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Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.
Прежде чем использовать этот прибор, внимательно прочитайте данную инструкцию и сохраните её для 
дальнейшего использования.
Перш шж починати користуватись цим приладом, уважно прочитайте дан шструкци та збережггь ix для подальшого 
використання.
Осы куралды пайдаланар алдында осы нускауларды мукият окып шыгьщыз жоне оларды болашакта колдануга 
сактап койьщыз.
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Thank you for choosing a Panasonic shaver. W ith our W ET/ 
DRY technology, you can enjoy using your Panasonic 
shaver dry or in the shower or bath for gentle and easy 
shaving. Please read all instructions before use.

Important
This shaver has a built-in rechargeable battery. Do not throw into
fire, apply heat, or charge, use, or leave in a high temperature
environment.

Warning
• Disconnect the power cord from the shaver before cleaning it in 

water to prevent electric shock.
• Do not use any power cord or adaptor other than this adaptor 

(RE7-59).
• Terminate the usage when there is abnormality or failure.
• Plug in the adaptor into a household outlet where there is no 

moisture and handle it with dry hands.
• Never use the adaptor in the bathroom or shower room.
• Do not dismantle or replace the battery so that you can use the 

shaver again. This could cause fire or an electric shock. Have it 
replaced at an authorised service center.

• Disconnect the power cord when storing the shaver. Do not bend 
the power cord or wrap it around the shaver.

• The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the 
adaptor should be scrapped.

Caution
• The outer foil is very thin and can be damaged if not used 

correctly. Check that the foil is not damaged before using the 
shaver. Do not use the shaver if the foil is damaged as you will 
cut your skin.

• Keep both the inner blades inserted. If only one of the inner 
blades is inserted, the shaver may be damaged.
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• If you clean the shaver with water, do not use salt water or hot 
water. Do not soak the shaver in water for a long period of time.

• Clean the housing only with a soft cloth slightly dampened with 
tap water or soapy tap water. Do not use thinner, benzine, 
alcohol or other chemicals.

• Store the shaver in a place with low humidity after use.
• Do not wash the charging stand with water. и я и а Д
• Do not store the shaver where it will be exposed to direct sunlight 

or other heat sources.
• Hold the adaptor when disconnecting it from the household 

outlet. If you tug on the power cord, you may damage it.
• Do not share your shaver with other people. Doing so may result 

in infection or inflammation.

Intended use
• This WET/DRY shaver can be used for w et shaving with shaving 

lather or for dry shaving. You can use this watertight shaver in the 
shower and clean it in water. The following is the symbol of W et 
shaver. The symbol means that the hand-held part may be used 
in a bath or shower.

Treat yourself to wet lather shaves for at least three weeks and 
notice the difference. Your Panasonic W ET/DRY shaver requires 
a little time to get used to because your skin and beard need 
about a month to adjust to any new shaving method.
This shaver body has a waterproof performance that is compliant 
to the “ IPX7” , and the adapter has a waterproof performance that 
is compliant to the “ IPX4” .



► Notes
• This product is intended for household use only.
• This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack o f experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised 
to ensure that they do not play with the appliance.



Parts identification

О  Protective cap 
©  Outer foil section 

©  Foil frame 
©  System outer foil 
©  System outer foil release 

buttons 
e  Inner blades 
©  Main body

©  Foil frame release buttons 
©  Lock ring
©  Battery capacity lamp 
©  Charge status lamp 
©  Appliance socket 
©  Power switch [0/1 ]

Trimmer 
©  Trimmer lock button 
©  Trimmer handle 

©  Adaptor (RE7-59)
©  Power cord 
©  Appliance plug 

©  Travel pouch 
©  Cleaning brush 
©  Charging stand
О  Operating Instructions

ES-RF41
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Using the lock ring
Use the lock ring [© © ] to lock or unlock the power switch [©(s
1. Rotate the lock ring [© © ] until it clicks.

Unlock the power switch:
When shaving, washing the shaver, lubricating the 
shaver.

Lock the power switch:
When carrying the shaver.

Charge

Charging the shaver

4  Insert the appliance plug [© © ]  
into the shaver. 

О  Plug in the adaptor [@] into a 
household outlet.

• Turn the shaver off before attaching.
• Charging is completed after approx. 1 hour.

You cannot operate the shaver while charging.
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Charging with the charging stand |

1. Insert the appliance plug [© @ ] into the 
charging stand [© ].

2. Place the shaver on the charging stand [© ] 
and plug in the adaptor [© ] into a household 
outlet.

Reading lamps when charging

W hile charging

ES-RF41 ES-RF31

HIGH
J/IID
LOW

The charge status lamp ( • )  glows.
The level of the battery capacity lamp will increase as charging 

progresses.panatex.com.ua



After charging is completed

ES-RF41 ■  ES-RF31
О Г >

100 100
80 80 HIGH HIGH

60 ь — 60 MID — MID
40 ► — 40 LOW ► — LOW
20 20
=» — =» =» — =»

□

All the battery capacity lamps will light up and then turn off after
5 seconds.

• After charging is completed, turning the power switch ON with 
the shaver plugged in will cause all the battery capacity lamps to 
light up and then turn off after 5 seconds. This shows that the 
shaver is fully charged.

• Recommended ambient temperature for charging is 15-35 °C. 
The battery may not charge or the performance may degrade 
when charging in extreme low or high temperatures.

• The charge status lamp ( ♦ )  will blink when there is a problem 
with charging.

• When charging the shaver for the first time or when it has not 
been in use for more than 6 months, the charge status lamp ( * )  
may not glow. It will eventually glow if kept connected.



Shave

Using the shaver

1 ring [© © ] and 
press the power 
switch [©(§)].

Hold the shaver as 
illustrated above and 
shave.

Tips for best shaving results
Start out shaving by applying gentle pressure to your face. 
Stretch your skin with your free hand and move the shaver back 
and forth in the direction of your beard. You may gently increase 
the am ount of pressure as your skin becomes accustomed to 
this shaver. Applying excessive pressure does not provide a 
closer shave.

Using the trimmer

Press the trimmer lock button [© © ] 
and slide the trimmer handle [© © ] 
up. Place at a right angle to your skin 
and move downwards to trim  your 
sideburns.
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Reading lamps when using

W hile using

ES-RF41 ES-RF31
^“4

100
n 80 H HIGH H HIGH

60 ^ Ц jfflD h Ц MID
40 LOW ► LOW

zz 20
= = » = » = »

Approximate am ount of 
battery charge is displayed as 
2 0 -  100 (%) and then turns off 

after 5 seconds.

Approximate amount of battery 
charge is displayed as LOW - 

HIGH and then turns off after 5 
seconds.

W hen the battery capacity is low

ES-RF41

100
80
60
40

£o

ES-RF31

HIGH
MID
iOW

“20%” blinks when turning off 
the shaver.

• You can shave 1 to 2 times 
after “20% ” appears. (This 

will differ depending on 
usage.)

“LOW” blinks when turning off 
the shaver.

• You can shave 1 to 2 times 
after “LOW” appears. (This 

will differ depending on 
usage.)

• A full charge will supply enough power for approx. 21 shaves of 
3 minutes each.
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Clean

Cleaning the shaver
1. Disconnect the power cord from the shaver.
2. Apply some hand soap and some water to the outer foil.
3. Rotate the lock ring [© © ] to unlock the power switch [©(s
4. Turn the shaver on.

5. Turn the shaver off after 10-20 seconds.
6. Remove the outer foil section [© ] and 

turn the shaver on.

7. Clean the shaver and the outer foil 
section [© ] with running water.

8. W ipe off any drops of water with a dry 
cloth.

9. Dry the outer foil section [© ] and the 
shaver completely.

10. Attach the outer foil section [© ] to the 
shaver.



Cleaning with the brush
Clean the inner blades [© ] using the short 
brush by moving it in direction (A).
Clean the system outer foil [0(2)], the shaver 
body and the trimmer [© © ]  using the long 
brush.
• Do not move the short brush in direction (B) 

as it will damage the inner blades [© ] and 
affect their sharpness.

• Do not use the short brush to clean the outer 
foils.

Maintenance

Replacing the system outer foil and the inner blades

system outer foil once every year

inner blade once every two years



► Replacing the system outer foil
1. Press the foil frame release buttons [© @ ] 

and lift the outer foil section [© ] upwards.
2. Press the system outer foil release buttons 

[© © ] and pull down the system outer foil 
[©©]■

3. Insert the system outer foil [© © ]  until it clicks 
as illustrated.
• Always attach the system outer foil [© © ] in 

proper direction.
• Always insert the system outer foil [© © ]  to 

the foil frame [© © ] when attaching to the 
shaver.

► Replacing the inner blades
1. Press the foil frame release buttons [© @ ] 

and lift the outer foil section [© ] upwards.

2. Remove the inner blades [© ] one at a time.
• Do not touch the edges (metal parts) of the 

inner blades [© ] to prevent injury to your 
hand.

3. Insert the inner blades [© ] one a t a time until 
they click.
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Service

Replacement parts
Replacement parts are available at your dealer or Service Center.

Replacement parts for 
ES-RF41/ES-RF31

System outer foil and 
inner blades

W ES9027

System outer foil W ES9167

Inner blades W ES9068

Expected life and replacement of the battery
Approximately 3 years (warranty is for 1 year) with charging once 
every 2 weeks. The battery can also be considered to be at the 
end of its life when the number of operations per full charge 
becomes extremely small. (Expected life of the battery will differ 
greatly depending on the conditions o f usage, storage, etc.) 
Contact the dealer where you purchased the product for 
replacement of the battery. Replacing the battery yourself may 
result in deterioration of the waterproofing, resulting in failure.

For environmental protection and recycling 
of materials

This shaver contains a Lithium-ion battery.
Please make sure that the battery is disposed of at an officially 
assigned location, if there is one in your country.

Disposal of the built-in rechargeable battery
Remove the built-in rechargeable battery before disposing of the 
shaver. Please make sure that the battery is disposed of a t an 
officially designated location if there is one. Do not dismantle or 
replace the battery so that you can use the shaver again. This 
could cause fire or an electric shock. Replace it at an authorized



service center.
• Disconnect the power cord 

battery.
• Perform steps ©  to @ and

Specifications

Power source
See the name plate on the adaptor. 
(Automatic voltage conversion)

Motor voltage 3.25 V DC

Charging time 1 hour

from the shaver when removing the 

lift the battery, and then remove it.



Благодарим Вас за выбор электробритвы Panasonic. Наша 
технология ВЛАЖНОГО/СУХОГО БРИТЬЯ позволяет 
использовать электробритву Panasonic не только в сухом 
режиме, но также в душе или ванне для более мягкого и 
простого бритья. Перед использованием прочитайте 
полностью все инструкции.

Важная информация
Данная электробритва оснащена встроенным аккумулятором. Не
бросайте в огонь, не нагревайте, а также не заряжайте, не
используйте и не оставляйте прибор в местах с высокой
температурой.

Предупреждение
• Перед началом очистки бритвы в воде, отсоедините ее шнур 

питания, чтобы избежать удара электрическим током.
• Используйте только шнур электропитания и адаптер, входящие в 

комплект данной модели (RE7-59).
• Немедленно прекратите использование прибора в случае 

нарушения работы или неисправности.
• Подключайте вилку адаптера к электрической розетке только 

сухими руками в помещениях в низкой влажностью.
• Ни в коем случае не используйте адаптер в ванной комнате или в 

душевой.
• Не разбирайте и не заменяйте аккумулятор с целью продолжения 

использования электробритвы. Это может привести к возгоранию 
или поражению электрическим током. По вопросам замены 
обращайтесь в уполномоченный сервисный центр.

• Отсоедините шнур питания. Не перегибайте шнур и не наматывайте 
его на корпус бритвы.

• Шнур питания замене не подлежит. В случае повреждения шнура 
адаптер необходимо утилизировать.



Внимание
■ Внешняя сетка - очень тонка и может быть повреждена при 

неправильном использовании электробритвы. Перед 
использованием электробритвы убедитесь, что сетка не 
повреждена. Если она повреждена, электробритвой пользоваться 
нельзя, так как при этом можно повредить кожу.

■ Следите, чтобы оба внутренних лезвия были вставлены. Если 
вставлено только одно внутреннее лезвие, электробритва может 
быть повредиться.

■ При очистке электробритвы в воде не используйте соленую или 
горячую воду. Не оставляйте электробритву погруженной в воду на 
длительное время.

■ Чистите корпус только мягкой тканью, слегка смоченной 
водопроводной водой или слабым мыльным раствором. Не 
используйте для очистки прибора растворители (бензин, спирт и 
другие химические вещества).

■ После использования храните электробритву в сухом месте.
■ Не мойте зарядную стойку в воде. |
■ Не храните электробритву в местах, где она будет подвергаться 

воздействию прямых солнечных лучей или других источников 
тепла.

■ Выключая адаптер из розетки, держитесь за его корпус. Не тяните 
за шнур электропитания, так как это может повредить его.

■ Не давайте пользоваться электробритвой другим людям. Это может 
привести к заражению или воспалению.

ES-RF41
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Инструкция по использованию
■ Данная электробритва может использоваться как для сухого бритья, 

так и для влажного бритья с пеной. Бритвой можно пользоваться в 
душе, а после бритья ее необходимо промыть водой. Знак, 
приведенный ниже, представляет собой символ влажного бритья.
Он означает, что корпус полностью водонепрницаем и данной 
бритвой можно пользоваться в ванной или в душе.

Попробуйте влажное бритье с применением пены на протяжении 
трех недель, и вы заметите разницу. Потребуется некоторое время 
для того, чтобы привыкнуть к бритве Панасоник для влажного/ 
сухого бритья, поскольку Вашей коже и волосяному покрову всегда 
требуется около месяца, чтобы привыкнуть к любому новому 
методу бритья.

• Корпус данной электробритвы обладает водонепроницаемыми 
свойствами класса “IPX7”, а адаптер обладает 
водонепроницаемыми свойствами класса “ IPX4”.

► Примечания
• Данное устройство предназначено только для домашнего 

использования.
• Этот прибор не предназначен для использования людьми (включая 

детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или лицами без соответствующих 
знаний и опыта. Использование прибора такими людьми 
допускается только под наблюдением лица, отвечающего за их 
безопасность, и при условии соблюдения четких инструкций по 
работе с прибором. Необходимо следить, чтобы дети не играли с 
прибором.
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Детали электробритвы

' i r —i^

К
v В III I

О  Защитная крышка 
©  Бритвенная головка

©  Рамка для крепления сеток 
@ Сеточная система 
©  Кнопки для снятия сеток 

©  Внутренние лезвия 
©  Корпус бритвы

@ Кнопки для снятия 
бритвенной головки 

©  Кольцо блокировки 
©  Индикатор заряда 

аккумулятора 
©  Индикатор состояния 

зарядки

Разъем
©  Выключатель питания [0/1] 
©  Триммер 
©  Кнопка блокировки 

триммера 
©  Переключатель триммера 

©  Адаптер (RE7-59)
©  Шнур электропитания 
©  Вилка прибора 

©  Чехол для путешествий 
©  Чистящая щеточка 
©  Зарядная стойка И З Я Н Д И  
О Инструкция по эксплуатации



Использование кольца блокировки
Используйте кольцо блокировки [ 0 ® ]  для блокировки или 
разблокировки выключателя питания [©(§)].
1. Поверните кольцо блокировки [© © ] до щелчка.

Разблокируйте выключатель питания:
\jyJJf) На время бритья, чистки и смазывания электробритвы, 

"в

/*'■■ Блокируйте выключатель питания:
l l L y J На время транспортировки электробритвы, 

'■а

Зарядка

Зарядка бритвы

Л Подсоедините вилку прибора 
[©@] к электробритве. 

2  Подсоедините вилку адаптера [@] 
к электрической розетке.

• Выключите бритву перед тем, как поставить ее t  
в зарядное устройство.

• Зарядка занимает приблизительно 1 час.

Вы не можете использовать бритву во время зарядки.



Зарядка при помощи зарядной стойки |

1. Вставьте вилку прибора [© © ] в зарядную 
стойку [©].

2. Установите электробритву на зарядную стойку 
[© ] и вставьте вилку адаптера [© ] в 
электрическую розетку.

Работа индикаторов во время зарядки

В процессе зарядки

ES-RF41 ES-RF31

Q 100
Qн 80 ы HIGH

$ 0  ^ J/IID
40 LOW
20

R
=»

Н
=»

Индикатор состояния зарядки ( ♦ )  горит.
По мере зарядки аккумулятора столбик индикатора заряда 

аккумулятора будет повышаться.
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После завершения зарядки

ES-RF41 Ш ES-RF31
ГУ

100 100
80 80 HIGH HIGH

60 и 60 MID MID
40 ► — 40 LOW ► — LOW
20 20
=» — =» =» — =»KJ □

Все индикаторы заряда аккумулятора загорятся и погаснут через
5 секунд. I

■ После выполнения зарядки, пока электробритва подключена, при 
переводе выключателя питания в положение ВКЛ все индикаторы 
заряда аккумулятора загораются и через 5 секунд гаснут. Это 
означает, что электробритва полностью заряжена.

■ Рекомендованная температура окружающей среды во время 
зарядки составляет 15-35 °С. При выполнении зарядки при очень 
низких или очень высоких температурах аккумулятор может не 
зарядиться, и электробритва будет работать не должным образом.

■ В случае возникновения проблемы во время зарядки индикатор 
состояния зарядки ( • )  мигает.

■ При первой зарядке электробритвы, или если она не 
использовалась дольше 6 месяцев, индикатор состояния зарядки 
( ♦ )  может не светиться. Если электробритву не отключать, то 
индикатор со временем начнет светиться.
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Бритьё

Как пользоваться бритвой

Поверните кольцо 
блокировки [© © ] 
и нажмите 
выключатель 
питания [©(§)].
я в м ш а

О  В процессе бритья 
держите бритву, как 
показано на рисунке 
выше.

Рекомендации для получения превосходного результата бритья
Начните бритье, слегка надавливая бритвой на кожу лица. Натягивая 
кожу свободной рукой, перемещайте бритву возвратно-поступательными 
движениями по направлению роста волос. Когда Ваша кожа привыкнет к 
такому способу бритья, можно немного увеличить давление бритвой. 
Чрезмерное давление бритвой не улучшает качество бритья.

Использование триммера

Нажмите кнопку блокировки триммера 
[ © © ] и переведите переключатель 
триммера [ 0 ® ]  вверх. Удерживая 
триммер под прямым углом к коже, 
движениями сверху вниз подровняйте 
баки.



Работа индикаторов во время использования электробритвы

При использовании

100
Г \ Г у

ZZ 80 и HIGH и HIGH
I I 60 ^ ц |AID h ц MID

Е 40
20 =

LOW ► = LOW

kJ
= » = » = »

Отображается 
приблизительный заряд 

аккумулятора на уровне 20 - 
100 (%), и через 5 секунд 

индикатор гаснет.

Отображается 
приблизительный заряд 

аккумулятора на уровне LOW
- HIGH, и через 5 секунд 

индикатор гаснет.

Если аккумулятор разрядился

HIGH
MID
to w

ES-RF41

При выключении электробритвы 
мигает “20%”.

• После появления индикатора 
“20%” Вы можете побриться 

еще 1 - 2 раза. (Время зависит 
от условий эксплуатации.)

При выключении электробритвы 
мигает “LOW”.

• После появления индикатора 
“LOW’ Вы можете побриться 

еще 1 - 2 раза. (Время зависит 
от условий эксплуатации.)

100
80
60
ад

$о

• Полного заряда аккумулятора хватает приблизительно на 21 
сеансов бритья по 3 минуты.



Чистка

Очистка бритвы
1. Отсоедините шнур электропитания от бритвы.
2. Намочите сетку и нанесите на нее немного жидкого мыла для рук.
3. Поверните кольцо блокировки [ 0 ® ]  для разблокировки 

выключателя питания [@@].
4. Включите бритву.

5. Отключите бритву через 10-20 секунд.
6. Снимите бритвенную головку [© ] и 

включите электробритву.

7. Промойте электробритву и бритвенную 
головку [© ] под струей воды.

8. Вытрите оставшиеся капли воды сухой 
тканью.

9. Полностью высушите бритвенную головку 
[© ] и электробритву.

10. Прикрепите бритвенную головку [© ] к 
электробритве.



Русский

Очистка с помощью щетки
Очистка внутренних лезвий [© ] выполняется 
движением короткой щеточкой в указанном 
направлении (А).
Очистка сеточной системы[©@], корпуса 
электробритвы и триммера [® @ ] выполняется с 
помощью длинной щеточки.
• Не двигайте короткой щеточкой в направлении 

(В), так как это может повредить внутренние 
лезвия [© ] и затупить их.

• Не пользуйтесь короткой щеткой для очистки 
сетки.

Техническое обслуживание

Замена сетки и внутренних лезвий

Сетка Ежегодно

Внутреннее лезвие Один раз в два года
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► Замена сеток
1. Нажмите кнопки для снятия бритвенной головки 

[© 0 ]  и поднимите бритвенную головку [©].
2. Нажмите кнопки для снятия сеток [© © ] и 

потяните сеточную систему [© © ] вниз.

3. Вставьте сеточную систему [© © ] до
характерного щелчка, как показано на рисунке.
• Устанавливайте сеточную систему [© © ] 

только в правильном направлении.
• Устанавливайте рамку для крепления сеток 

[© © ] на электробритву только со 
вставленной сеточной системой [© © ].

► Замена внутренних лезвий
1. Нажмите кнопки для снятия бритвенной головки 

[© @ ] и поднимите бритвенную головку [©].

2. Отсоединяйте внутренние лезвия [© ] по 
одному.
• Не касайтесь острия (металлических частей) 

внутренних лезвий [© ], чтобы не порезаться.
3. Вставляйте внутренние лезвия [© ] по одному 

до характерного щелчка.



Обслуживание

Сменные детали
Сменные детали можно приобрести у дилера или в сервисном 
центре.

Сменные детали для 
ES-RF41/ES-RF31

Сеточная система и 
внутренние лезвия WES9027

Сеточная система WES9167

Внутренние лезвия WES9068

Предполагаемый срок службы и замена аккумулятора
Приблизительно 3 года (гарантия на 1 год) при зарядке один раз в 
2 недели. Аккумулятор также считается отработавшим, если число 
использований бритвы при полном заряде аккумулятора резко 
сократилось. (Предполагаемый срок службы аккумулятора 
напрямую зависит от условий использования, хранения и т.д.)
Для замены аккумулятора обращайтесь по месту приобретения 
изделия. Самостоятельная замена аккумулятора может повлечь за 
собой ухудшение водонепроницаемых свойств изделия и, 
соответственно, приведёт к неисправности электробритвы.

Рекомендации по охране окружающей среды и 
переработке отходов

В бритве используется литий-ионный аккумулятор.
Пожалуйста, проследите за тем, чтобы утилизация аккумулятора 
была выполнена в официальном пункте приёма при наличии 
такового в Вашей стране.



Утилизация встроенного аккумулятора
Перед утилизацией электробритвы удалите из неё аккумулятор. 
Пожалуйста, проследите за тем, чтобы утилизация аккумулятора 
была выполнена в официальном пункте приёма при наличии такового. 
Не разбирайте и не заменяйте аккумулятор самостоятельно для 
последующего использования бритвы. Это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. Замените 
аккумулятор в авторизованном сервис-центре.
• При извлечении аккумулятора отсоедините шнур питания от 

электробритвы.
• Выполните шаги с ©  по @, затем приподнимите и извлеките 

аккумулятор.



Русский

Технические характеристики

Источник питания
См. табличку номиналов на адаптере. 
(Автоматическая подстройка под сетевое 
напряжение)

Рабочее напряжение 
электродвигателя

3,25 В постоянного тока

Время зарядки 1 час

Установленный производителем в порядке п. 2 ст. 5 Федерального 
Закона РФ “О защите прав потребителей” срок службы для данного 
изделия равен 7 годам с даты производства при условии, что 
изделие используется в строгом соответствии с настоящей 
инструкцией по эксплуатации и применимыми техническими 
стандартами.

Этот прибор предназначен только для домашнего использования.

Панасоник Электрик Воркс Ванбао (Гуанчжоу) Ко., Лтд.
Ванбао Бейз, Шигуанг Роад, Паниу Дистрикт, Гуанчжоу, Гуандонг, 
511495, Китай

Сделано в Китае

Импортёр на территории РФ: ООО «Панасоник Рус>, 117393, Г. 
Москва, Профсоюзная, ул., д. 56, 7 этаж, 
тел. 8-800-200-21-00
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Дякуемо вам за виб1р електробритви Panasonic. За допомогою 
нашо!технологи ВОЛОГОГО/СУХОГО ГОЛ1ННЯ ви можете 
користуватися електробритвою Panasonic не ттьки на сухо, 
апе й в дуил або ваннш для м’якого та легкого голшня. Перед 
використанням прочитайте noBHicTio B c i 1нструкц1Г.

Важлива шформащя
Ця електробритва обладнана вбудованим акумулятором. Не кидайте
у во гон ь, не Harpi вайте, а та  кож  не заряджайте, не використовуйте та
не залиш айте прилад у  ьл\щ  з  високою  температурою .

Увага
• Щоб уникнути ураження електричним струмом, перед чищенням 

електробритви у водi вщключпъ И шнур живлення вщ розетки.
• Не використовуйте жоден Ыший шнур живлення та адаптер, OKpiM 

спец1ально розроблених для L(iei модел1 (RE7-59).
• Припинпъ користуватися приладом, якщо BiH неправильно 

функцюнуе або зламався.
• Пщключайте вилку адаптера до епектрично! розетки лише сухими 

руками у примщеннях з низькою волопстю.
• Нколи не користуйтеся адаптером у ваннм чи в душ1.
• Не розбирайте та не замЫюйте акумулятор з метою подалыиого 

користування електробритвою. Це може призвести до виникнення 
пожеж1 або ураження електричним струмом. ЗамЫюйте акумулятор 
в уповноваженому сервюному центр1.

• Перед збер1ганням електробритви вщключпъ вщ неТ шнур 
живлення. Не перегинайте шнур живлення та не намотуйте його на 
електробритву.

• Шнур живлення не пщлягае замЫ. У pa3i пошкодження шнура 
адаптер необхщно утил1зувати.



Будьте обережы
■ Зовншня ciTKa е дуже тонкою i може легко пошкодитись внаслщок 

неправильного користування. Перед користуванням 
електробритвою переконайтесь, що ciTKa не пошкоджена. Не 
користуйтеся електробритвою з пошкодженою спжою, осктьки це 
може призвести до поранення шюри.

■ Обидва внутршш леза повины бути вставлен!. Якщо вставлене 
ттьки одне внутршнс лезо, електробритва може бути пошкоджена.

■ При чищены електробритви водою не використовуйте солону або 
гарячу воду. Не занурюйте електробритву у воду на тривалий час.

■ Протр1ть корпус електробритви м’якою серветкою, злегка 
зволоженою у проточшй або мильнм вод1. Не використовуйте 
розчинник, бензин, спирт або iHLUi XiMi4Hi речовини.

■ Пюля користування збер1гайте електробритву у мюц з низькою 
волопстю пов1тря.

■ Не мийте зарядну ст1йку у вод1.
■ Не збер1гайте електробритву пщ прямим сонячним промЫням або 

поблизу 1нших джерел тепла.
■ При вщключенш приладу вщ розетки тримайтеся за корпус 

адаптера. Не тягнпъ за шнур живлення, осктьки це може 
пошкодити його.

■ Не дозволяйте користуватися електробритвою Ышим людям. Це 
може призвести до заражения або запалення.
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Правильне користування
■ Дана модель електробритви може використовуватись як для 

Бологого, так i для сухого голЫня. Ви можете використовувати дану 
водонепроникну електробритву в дупл, а також чистити И у водi. 
Символ, наведений нижче, позначае електробритву для Бологого 
голЫня. А це означае, що Ви можете використовувати 
електробритву, вщключену вщ елекгрично! розетки, у ванш та в 
дупл.

• Спробуйте використовувати вологе голЫня упродовжтрьохтижшв, i 
Ви помните вщчутну р1зницю. Вам буде потр1бен певний час для 
того, щоб звикнути до електробритви Panasonic для вологого/сухого 
голЫня, осктьки Ваша шюра та волосяний покрив потребуе 
приблизно одного мюяця, щоб звикнути до будь-якого нового 
способу голЫня.

• Корпус дано! електробритви мае водонепроникш властивост1 класу 
“IPX7”, а адаптер мае водонепроникш властивост1 класу “IPX4”.

► Примггки
• Даний вир1б призначений ттьки для побутового використання.
• Даний пристрй заборонений для використання особами 

(включаючи д1тей) з обмеженими ф1зичними та розумовими 
зд1бностями, а також особами з браком досвщу, OKpiM як пщ 
наглядом або п1сля шструктажу щодо використання даного 
пристрою, проведеного особами, вщповщальними за ix безпеку. Не 
допускайте, щоб д1ти грались з даним пристроем.



Будова електробритви

°ГГТ̂
Кv В1II

О  Захисний ковпачок 
©  Зовшшня ciTKa гсллвки для 

голЫня
©  Рамка ciTOK 

@  С и с т е м а  30BHiLUHiX CiTOK 

©  Кнопки ДЛЯ ЗНЯТТЯ ciTOK 

©  Внутршш леза 
©  Корпус електробритви 

@ Кнопки фксатора рамки
CiTOK

©  Ктьце блокування 
©  1ндикатор заряду 

акумулятора 
©  1ндикатор стану 

зарядження

Роз’ем електробритви 
©  Вимикач живлення [0/1] 
©  Тример
©  Кнопка блокування 

тримера 
®  Перемикач тримера 

©  Адаптер (RE7-59)
©  Шнур живлення 
©  Штекер шнура живлення 

©  Футляр для подорожей 
©  Щпжа для чищення 
©  Зарядна ст i й к а И З Я П Д Я  
О !нструкця з експлуатаци



Використання кшьця блокування
Користуйтеся ктьцем блокування [ 0 ® ]  для блокування або 
розблокування вимикача живлення [©(§)].
1. Повершть ктьце блокування [ 0 ® ]  поки воно не замкнеться.

Розблокуйте вимикач живлення:
\jyJJf) Пщ час голшня, чищення, змащування електробритви. 

"в

/*'■■ Заблокуйте вимикач живлення:
l l L y J Пщ час транспортування електробритви. 

'•а

Зарядження

Зарядження електробритви

Л Вставте штекер шнура живлення 
[©@] в електробритву. 

2  Вставте адаптер [@] в електричну 
розетку.

• Вимшть електробритву перед вставлянням. 1 1
• Зарядження займае приблизно 1 годину.

Ви не можете користуватись бритвою пщ час зарядження.



Зарядження за допомогою зарядноУ стшки

1. Вставте штекер шнура живлення [© © ] в 
зарядну сайку О

2. Встанов1ть електробритву на зарядну сайку 
[© ] та yeiMKHiTb адаптер [© ] в електричну 
розетку.

Робота шдикатор1в пщ час зарядження

Пщ час зарядження

HIGH
J/IID
LOW

Ыдикатор стану зарядження ( ♦ )  селиться.
Пщ час зарядження р1вень заповнення Ыдикатора заряду 

акумулятора пщвищусться.
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УкраУнська

Пюля завершения зарядження

ES-RF41 ES-RF31

Bci Ыдикатори заряду акумулятора заселяться та вимкнуться через 
5 секунд.

• Якщо пюля зарядження електробритви, поки вона ув1мкнена, 
перевести вимикач живлення в положения УВ1МК., Bci Ыдикатори 
заряду акумулятора заселяться та вимкнуться через 5 секунд. Це 
означае, що електробритва повнютю заряджена.

• Рекомендована температура повггря пщ час зарядження становить 
15-35 °С. У pa3i зарядження в умовах занадто низьких або занадто 
високих температур акумулятор може не зарядитися або працювати 
неправильно.

• Якщо пщ час зарядження сталася проблема, Ыдикатор стану 
зарядження (•■) блиматиме.

• Пщ час першого зарядження електробритви, або якщо нею не 
користувалися бтьше 6 мюяц1в, Ыдикатор стану зарядження ( ♦ )  
може не св1титись. Якщо електробритву не вимикати, Ыдикатор 
через деякий час св1титиметься.
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Голшня

Використання електробритви

4  Поверыть кшьце О  Розпочтть голшня, 
блокування [© © ] тримаючи
та натисшть на електробритву так, як
вимикач живлення показано на малюнку
[0 ® ]- eropi.сншяэ

Рекомендаци для досягнення найкращих результат!в голшня
Розпочшть голЫня, злегка притискаючи електробритву до обличчя. 
Натягнпъ шюру обличчя втьною рукою та перемщуйте 
електробритву зворотно-поступальними рухами у напрямку росту 
волосся. Коли шюра обличчя звикне до дано! електробритви, Ви 
можете злегка збтьшити натиск на неТ. Надм1рне натискання 
бритви не забезпечуе чистшого голЫня.



Використання тримера

Натиснггь кнопку блокування тримера 
[© © ] та переведггь перемикач тримера 
[© © ] вгору. Розташуйте тример 
електробритви пщ прямим кутом до 
шюри обличчя для пщр1зання бачюв.

Робота шдикатор1в пщ час використання

Пщ час використання

Г *
zz 100

80 HIGH HIGH
60 ^ $l\D MID
40 ц LOW ► Ц LOW
20
= » = » = »

KJ

За допомогою 1ндикатор1в 20 - 
100 (%) вщображаеться 

приблизний заряд акумулятора; 
через 5 секунд Ыдикаф 

вимикасться.

За допомогою шдикатор1в 
LOW - HIGH вщображаеться 

приблизний заряд 
акумулятора; через 5 секунд 

Ыдикафя вимикасться.



При низькому заряд1 акумулятора

100
80 Ы  HIGH
60 1= MID
40 ^ R ^ O W
Зо

Пщ час вимикання 
електробритви блимае 

Ыдикатор “20%”.
1 Пюля появи шдикатора “20%” 

можна ще поголитись 1 - 2 
рази. (У залежност1 вщ 

використання.)

Пщ час вимикання 
електробритви блимае 

Ыдикатор “LOW’.
■ Пюля появи Ыдикатора “LOW” 

можна ще поголитись 1 - 2 
рази. (У залежност1 вщ 

використання.)

1 Повне зарядження акумулятора забезпечуе роботу електробритви 
протягом приблизно 21 сеансу голшня тривалютю до 3 хвилин.

Чищення

Чищення електробритви
1. Вщключ1ть вщ електробритви шнур живлення.
2. Намочпъ зовншню ciTKy та нанес1ть трохи мила.
3. Повернпъ ктьце блокування [© © ] для розблокування вимикача 

живлення [©(§)].
4. Ув1мкн1ть електробритву.

5. Через 10-20 секунд вимкшть електробритву.
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6. 3HiMiTb ЗОВШШНЮ CiTKy гол1вки для голшня g 
[ © ] та  yeiMKHiTb електробритву.

7. Помийте електробритву та зовшшню ciTKy 
гол1вки ДЛЯ ГОЛШНЯ [ © ]  n ifl проточною 
водою.

8. Витр1ть ретельно м вщ води сухою 
тканиною.

9. Повнютю висушггь зовшшню ciTKy гол1вки 
для голшня [© ] та електробритву.

10. Прикрыть зовшшню ciTKy гшшки для 
голшня [© ] до електробритви.

Чищення за допомогою щ1тки
Почисть BHyTpiLUHi леза [© ] за допомогою 
коротко! ЩПЖИ, пересуваючи И в напрямку (А). 
Почисть систему зовншшх ciTOK [© © ], корпус 
електробритви та тример [® @ ] за допомогою 
Д0ВГ01 щ1тки.
• Не пересувайте коротку щпжу в напрямку (В), 

осктьки це може пошкодити внутршш леза [© ] 
та зменшити ix гостроту.

• Не використовуйте коротку щ1тку для чищення
30BHiLUHiX ciTOK.
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Замша системи зовышшх ciTOK та внутршых лез

систем а з о в н ш ж х  ciTOK один раз на piK

внутршы леза один раз на два роки

► За Mi на системи зовншых ciTOK.
1. Натисыть кнопки фксатора рамки ciTOK [ 0 0 ]  та 

n iflH iM iTb зовншню ciTKy гол1вки для голЫня [©].
2. Натисыть кнопки для зняття ciTOK [© © ] та 

ПОТЯГНПЪ систему 30BHiLUHiX ciTOK [© © ] вниз.

3. Вставте систему зовншшх ciTOK [© © ] до звуку 
кпацання, як показано на малюнку.
• Завжди встановлюйте систему зовншшх ciTOK 

[© @ ] в правильному напрямку.
• Завжди встановлюйте рамку ciTOK [© © ] на 

електробритву лише 3i вставленою системою 
зовншшх ciTOK [ © © ] .

► За Mi на внутршшх лез
1. Натисыть кнопки фксатора рамки ciTOK [© @ ] та -| /  {  •fr 

n iflH iM iTb ЗОВНШНЮ ciTKy гол1вки для голЫня [©].

1



2. Виймайте внутршш леза [© ] поодинц1.
• Для уникнення nop i3 iB  не торкайтесь краТв 

(металевих частин) BHyTpimHix лез [©].
3. Вставляйте BHyTpimHi леза [© ] до звуку 

клацання поодинц1.

Обслуговування

3anacHi детал1

Запасы детал1 можна придбати у вашого дилера або в сервюному 
центр1.

3anacHi детал1 для 
ES-RF41/ES-RF31

Система зовшшых ciTOK 

та BHyTpimHi леза
WES9027

Система зовшшых ciTOK WES9167

Внутршы леза WES9068

Очшуваний терм1н придатностч та замша акумулятора
Приблизно 3 роки (гаранта на 1 piK) при заряджены один раз на 2 
тижш. Акумулятор також потребуе замши, якщо кшькють операцй 
при повному заряд1 стае занадто малою. (Очкуваний термш 
придатност1 акумулятора сильно залежить вщ умов використання, 
збер1гання тощо.)
Для замши акумулятора звертайтесь за мюцем придбання виробу. 
Самостмна замша акумулятора може призвести до попршення 
водонепроникних властивостей приладута, вщповщно, 
несправност1.



1нформац1я щодо захисту навколишнього 
середовища та переробки матер1ал1в

Дана електробритва обладнана лтй-юнним акумуляюром.
Будь ласка, утил1зуйте акумулятор у спецально призначених для 
цього мюцях, якщо вони передбачеш у Ваилй Kpai'Hi.

Утил1зац1я вбудованого акумулятора
Виймггь вбудований акумулятор перед утил1зац1ею електробритви. 
Будь ласка, утил1зуйте акумулятор у спец1ально призначених для 
цього мюцях, якщо вони передбачеш. Забороняеться розбирати або 
замшювати акумулятор для подалыиого використання з 
електробритвою. Це може призвести до виникнення пожеж1 або 
ураження електричним струмом. ЗамЫюйте акумулятор ттьки в 
авторизованому сервюному центр1.
• Перед вийманням акумулятора вщключ1ть електробритву вщ шнура 

живлення.
• Виконайте кроки вщ ©  до @, niflH iM iTb  акумулятор, а тодi вийм1ть 

його.
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Техшчш характеристики

Джерело живлення
Див. табличку з номЫальними 
характеристиками на адаптер!. 
(Автоматичне регулювання напруги)

Двигун 3,25 В-

Час зарядження 1 година

Встановлений виробником термЫ служби (придатност1) цього 
виробу flo p iB H ioe  7 рокам з дати виготовлення за умови, що вир1б 
використовуеться у СуВОр|Й BiflnOBiflHOCTi ЩОДО Д1ЙСНОТ ЫсТруКЦИ 3 

експлуатаци та техшчних стандарте, що застосовуються до цього 
виробу.

Дату виготовлення зазначено на вироб1.

Panasonic Electric Works W anbao (Guangzhou) Co., Ltd.
Wanbao Base Shiguang Road, Panyu District, Guangdong, 511495 
CHINA
Панасошк Електрш Воркс Ванбао (Гуанчжоу) Ко., Лтд.

| Ванбао Бейз Шигуань Роад, Паню Дютркт, Гуанчжоу, Гуандонг,
| 511495, Китай

Вироблено в Кита'(

Ыформацйний центр Panasonic
IV ta a p o f lH i дзвшки та дзвшки з Киева: +38-0-(44)-490-38-98 
Безкоштовш дзвЫки 3i стацонарних телефон1в в межах Украши:

0-800-309-88С
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Примака:

Дату виготовлення (р!к, мюяць) ви можете визначити за
номером, що знаходиться на виробк
Номер: X X ХХХХХ

I-------сершний номер

-------------- мюяць -  1 -С1чень, 2 -- Лютий ...,
J -  Жовтень, К  -  Листопад,
L -  Грудень

-------------- pin (остання цифра номера року ) -
0 - 2 0 1 0 ,1  -2 0 1 1  ...,
9 -  2019

Нормативы документа, вимогам яких вщповщае вир1б: 
Безпека : ДСТУ IEC 60335 
Електромагн1тна сумюнють : ДСТУ CISPR 14-1



Panasonic устарасын тацдаганьщызга рахмет. Б1здщ ДЫ1ЩЫЛ/ 
KYPFAK технологиямыздьщ аркасында ж^мсац spi оцай 
кырынуга арналган Panasonic устарасын кургак, душ немесе 
ванна белмелершде колданьщызга болады. Колданбас бурын 
барлык нускауларды оцып шыгьщыз.

Мацызды аппарат
Бул устарада ^айта зарядталатын батарея ^арастырылган. Оны от^а
тастамацыз, ^ыздырмацыз, температурасы жогары ортада
зарядтамацыз, флданбацыз немесе тастап кетпец1з.

Ескерту
• Электр тогына согылуды болдырмау уш1н устараны суда тазаламас 

бурын электр сым жел1сш ажыратып тастацыз.
• Осы адаптерден (RE7-59) бас^а кез келген электр сым жел1с1н 

немесе адаптерд1 флданбацыз.
• Н^алыпты жумыстан ауытну немесе H e6ip  цател1к болган кезде 

флдануды томатыцыз.
• Адаптерд1 дым^ыл емес жердеп турмыстьщ штепсельге цургац 

флыцызбен фсыцыз.
• Адаптерд1 еш^ашан да ванна белмесЫде немесе душта 

флданбацыз.
• ¥стараны ^айтадан флдану ушш батареяны езщ1з шыгармацыз 

немесе ауыстырмацыз, бул ерт шыгуына немесе электр тогыныц 
согуына себеп болуы мумкк Оны екшетп ^ызмет орталыгы 
ауыстыруы тию.

• ¥стараны cai^ray кезЫде электр сым жел1с1н ажыратыцыз. Электр 
сым жел1с1н майыстырмацыз немесе устарага орамацыз.

• Н̂ уат сымын ауыстыру мумюн емес. Егер сым за^ымдалса, 
адаптерд1 ла^тырыцыз.



Алдын-ала ескерту
• Сырт^ы торша ете жщшке болып келед1, сондьидан оны му^ият 

флданбаса, тез за^ымдануы мумюн. ¥стараны ^олданбас бурын 
торшага за^ым келмегешн тексерщ1з. Торшага за^ым келген болса, 
устараны ^олданбацыз, ойтпесе ол терщвд Kecin кетедк

• ¥стараныц цос iLUKi жуздерЫщ салынганын тексерНз. Егер тек 6ip 
гана iLUKi жуз салынса, устарага за^ым келу1 мумюн.

• Егер устараны сумен жусацыз, тузды немесе ыстьщ су флданбацыз. 
¥стараны узац уа^ыт бойы суга салып фймацыз.

• ¥стараныц сырт^ы корпусын щбыр суына немесе сабынды суга 
дымдалган жумсан; шуберекпен сурт^з. EpiTKim, бензин, алкоголь 
немесе бас^а химияльщ заттарды пайдаланбацыз.

• ¥стараны флданганнан кейн ылгалы аз жерде са^ацыз.
• Зарядтау щрылгысын сумен жумацыз.
• ¥стараны шелей кун соулес1 тусетЫ немесе бас^а ^ызатын 

жерперде са^амацыз.
• Адаптерд1 розеткадан ажырат^ан кезде оны устап турыцыз. Егер 

электр жел1с1 сымынан тартсацыз, оган за^ым келу1 мумюн.
• ¥старацызды бас^а адамдармен ортац флданбацыз, ойтпесе He6ip 

жуфалы ауруга шалынуыцыз мумюн.

Колдану мацсаттары
• Мына Д ЬЩ Ы Л / К¥РГАН; режимд1 устара ^ырыну кебiriн 

пайдаланып ылгал ^ырынуга немесе цургац ^ырынуга мумк1ндiK 
бередi. Бул су етпейтЫ устараны душта флдануга жоне ^ырынып 
болган соц сумен шайып тазалауга болады. Теменде керсеттген 
белп Ылгал ^ырынуды 6mflipefli. Бул белп устараныц ^олмен 
устайтын белтн ваннада немесе душта ^олдануга болатынын 
6mflipefli.
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• КемЫде уш апта кегфшкпен ылгал ^ырынуды пайдаланган соц ез 
терщ1здщ ^аншальи^ты жа^сарганын бай^айсыз. Панасоник 
ДЫМКЫЛ / К¥РГАН; режимд1 устарасын флдануды уйренуге 6 ip a 3  

уа^ыт ^ажет, c e 6 e 6 i с1здщтерщ1з бен са^алыцыз ^ырынудыцжаца 
o flic iH e  уйренуЫе шамамен 6 ip  ай уа^ыт керек ^ылады.

• Бул устара непзшщ “1РХ7”стандарттарына сойкес келетЫ жоне 
адаптердщ “IPX4” стандарттарына сойкес келетЫ су етюзбеуштк 
HacneTi бар.

► Ескертпелер
• Мына щрал турмыстьщ жагдайда пайдалануга гана арналган.
• АМына ^ралды денелк, сенсорпьщ i^aSmeTi шектеул1 немесе а^ыл- 

ec i кем, не болмаса TMicTi 6 m iM i мен теж1рибес1 жон; адамдардыц 
(балаларды фса алганда) флдануына болмайды. Мундай 
адамдардыц ^ралды флдануына олардыц n ay in c i3 fliriH e  жауапты 
тулгалардыц ба^ылауымен жоне щралды пайдалану жешндеп аньщ 
нус^аулар бертгеннен кейн гана ^олдануына болады. Балалардыц 
►Иралмен ойнамауын ^адагалау ^ажет.



Курал белшектер1

°ГГТ̂
Кv В1II

О  Нрргагыш торша 
©  Сырт^ы торша белiMi 

©  Торша жиеп 
©  Сырт^ы торша жуйес1 
©  Сырт^ы торшаны алуга 

арналган агыт^ыш 
туймелер 

©  iLUKi жуздер 
©  ¥стара корпусы

@ Торша жиепн алуга 
арналган агыт^ыш 
туймелер 

©  Бекггу туймеЫ 
©  Батареяныц зарядыныц 

керсетюш шамы 
©  Зарядтау куйн керсеткш 

шам

) Ажырат^ыш уясы 
©  Тон; ^ос^ыш [0/1]
©  Триммер
©  Триммерд1 бекггу туймес1 
©  Триммер тут^асы 

©  Адаптер (RE7-59)
©  Электр сым жел1с1 
©  Н^урылгы ашасы 

©  Н^уралдыц ^абы 
©  Тазалау щеткасы 
©  Зарядтау |адрылгысы

О Пайдалану нус^аулары



Б е т у  туймесш колдану
БейтутуймесЫ [© © ] тон; фс^ышты [©(§)] беюту не бекпуден 
шешу уилн флданыцыз.
1. Бекпу туймесЫ [© © ] шертпе даусына дейн бурацыз.

Ток коскыштьщ 6 e K iT y iH  шешу:
\jyJJf) Кырыну, устараны жуу, устараны майлау барысында 
"'•g ^олданыцыз.

/*'■■ Тоц цооцышты бек1ту:
l l L y J ¥стараны алып журген кезде. 

'*а

Зарядтау

¥стараны зарядтау

1 Курылгы ашасын [©@] устарага 
енпзщ1з. 

О Адаптерд1 [©] электр розеткасына 
ЦОСЬЩЫЗ.

• ¥ с т а р а н ы  о р н а т п а с  б у р ы н  щ р ы л гы н ы  SLuipini3.

• Зарядтау шамамен 1 сагаттан кейн ая^алады.
t ]
1

Зарядтау барысында устараны флдануга болмайды.



Зарядтау курылгысымен зарядтау |

1. Кдоылгы ашасын [© @ ] зарядтау курылгысына
о  фСЫЦЫЗ.

2. ¥стараны зарядтау |адрылгысына [© ] 
фйыцызжоне адаптерд1 [© ] розеткага
фСЫЦЫЗ.

Зарядтау кезшде шаодардьщ керсетк1штер1

Зарядталу кезшде

ES-RF41 ES-RF31

Q 100 Qн 80 ы HIGH
$ 0  ^ J/IID
40 LOW
20

R
=»

Н
=»

Зарядтау куйн керсететюш шам ( ♦ )  жар^ырайды. 
Батареяныц зарядталу куйн керсететЫ шамныц децгей зарядтау 

барысында кетертедг



Зарядталу ая^алганнан кейн

ES-RF41 ES-RF31

Батареяныц зарядыныц барпьщ керсеткш шамдары жанады да, 
5 секундтан кейн ешедг

Зарядтау ая^алганнан кейн тон; фс^ышты фсфннан кейн батарея 
зарядын керсетюш шамдардыц барлыгы да жанып, 5 секундтан 
кейн emipmefli. Бул устараныц тольщ зарядталганын керсетедг 
Зарядтауга усынылатын фршаган орта температурасы -15-35 °С. 
Тым темен немесе жогары температурада зарядтаган кезде 
батарея зарядталмауы мумюн немесе еш м дтт темендеу1 мумюн. 
Зарядтау куйн керсетюш шам ( ♦ )  зарядтау барысында афульщ 
болган кезде жыпыльщтайды.
¥стараны алгаш^ы рет зарядтаган кезде немесе ол 6 айдан астам 
флданылмаса, зарядтау куйн керсетюш шам ( ♦ )  жанбауы мумюн. 
Егер фсылып турса гана жанады.



^ырыну

Устараны колдану

■1 Бештутуймесш 
[© © ] бурап, ток 
ЦОСЦЫШТЫ [0 ( 9 ) ]  
басьщыз.

Кырыну кезшде 
устараны жогарыдагы 
суретте керсетшгендей 
устацыз.

Жацсы кырыну нэтижелерше жетшзетш кецестер
Жайлап бетНзгежа^ындатып ^ырынуды бастацыз. Tepini3fli бос 
флыцызбен тартыцыз да, са^лыцыздыц есу багытында устараны 
алга жэне арт^а фзгалтыцыз. Tepini3 устарага одеттенгеннен кешн, 
устараны Tepire ^аттыра^ басуга болады. ¥стараны тым ^атту басып 
пайдалану ^ырыну сапасын арттырмайды.

Триммерд1 колдану

Триммерд1 бекггу туймесЫ басыцыз 
[© © ] жоне триммер тут^асын [ 0 ® ]  
жогары сыргытыцыз. ¥стараны 
T e p in i3 re  TiKTen ^аратып, жогары-темен 
фзгалту ар^ылы самайыцыздагы 
шашыцызды тепстец1з.



Колдану кезшде шамдардьщ керсешштер1

Нрлдану барысында

100
Г\ Гу

ZZ 80 и HIGH и HIGHII 60 ^ц $1ID h ц MID

Е 40
20 = LOW ► = LOW

kJ
=» =» =»

Батареяныц шамамен 
алгандагы заряды 20 - 100 (%) 

рет1нде керсеттед1 жоне 5 
секундтан кейн eiuipmefli.

Батареяныц шамамен 
алгандагы заряды LOW - 

HIGH ретЫде керсеттед1 жене 
5 секундтан кейн emipmefli.

Батарея заряды темен болган жагдайда

HIGH
MID
iOW

ES-RF41

¥стараны еифген кезде “20%” 
жыпыльи^тайды.

• “20%” пайда болганнан кейн 
устарамен 1 - 2 рет ^ырынуга 

болады. (Бул уа^ыт 
пайдалануыцызга байланысты 

езгеше болуы мум кк)

¥стараны em ip re H  кезде “LOW 
жыпыльи^тайды.

• “LOW пайда болганнан кейн 
устарамен 1 - 2 рет ^ырынуга 

болады. (Бул уа^ыт 
пайдалануыцызга байланысты 

езгеше болуы мумюн.)

100
80
60
40

$0

• Тольщ зарядталган щрылгы 3 минуттан шамамен 21 рет ^ырынуга 
мум KiHfliK беред1.



Тазалау

Устараны тазалау
1. Электр сым жел1с1н устарадан ажыратыцыз.
2. Сырт^ы торшаны тазалау уилн сабын мен аз мелшерде суды 

флданыцыз.
3. Беюту туймесш [© © ] тон; фс^ыштыц [©(§)] беютуЫ ашу ymiH 

басыцыз.
4. ¥стараны фсыцыз.

5. 10-20 секундтан кейн устараны ce H flip in i3 .

6. Сырт^ы торша б е л iMiH [© ] алып тастацыз 
да, устараны фсыцыз.

7. ¥стараны жоне сырт^ы торша бел iMiH [© ] 
агынды суда жуыцыз.

8. Налган сутамшыларын цургац 
шуберекпен cypT in  алыцыз.

9. Сырт^ы торша бел iMiH [© ] жене устараны 
толыгымен ^ргатыцыз.

10. Сырт^ы торша бел iMiH [© ] устарага 
тагыцыз. Ка

за
цш

а



Щеткамен тазалау
iLUKi жуздерд1 [© ] щетканы пайдаланып, 
(А) багытымен тазалацыз.
Сырт^ы торша жуйесЫ [0 © ] ,  устара корпусын 
жоне триммерд1 [© © ] узын щеткамен 
тазалацыз.
• Кыс^а щетканы (В) багытпен фзгалтпацыз, 

c e 6 e 6 i iLUKi жуздерге [© ] за^ым келед1 жене 
етюргтне эсер етедг

• Сырт^ы торшаны тазалау уилн ^ыс^а щетканы 
пайдаланбацыз.

Купм керсету

Сыртцы торша жуйесш жэне iLUKi жуздерд1 ауыстыру

Сырт^ы торша жуйес1 Жылына 6ip рет

1шю жуз EKi жылда 6ip рет



► Сыртцы торша жуйесш ауыстыру
1. Торша жиепн алуга арналган агыт^ыш 

туймелерд1 [ 0 0 ]  басыцыз да, сырт^ы торша 
бел1м1н [© ] жогары кетерщз.

2. Сырт^ы торшаларды алуга арналган агыт^ыш 
туймелерд1 басыцыз да, [© © ] сырт^ы торша 
жуйесш темен ^арай тартыцыз [© © ].

3. Шертпе есттгенше сырт^ы торша жуйесш [© © ] 
суретте керсеттгендей теменге ^арай MTepin, 
орнатыцыз.
• Сырт^ы торша жуйесш [© © ] ордайым дурыс 

багытпен тагыцыз.
• Сырт^ы торша жуйесш [© © ] торша жиегше 

[© © ] эрдайым устарага та^ан кезде 
салыцыз.

► liuKi жуздерд1 ауыстыру
1. Торша жиепн алуга арналган агыт^ыш 

туймелерд1 [© © ] басыцыз да, сырт^ы торша 
бел1мш [© ] жогары кетерщз.

2. ILUKi жуздерд1 [© ]  6ip-6 ipfleH  алып тастацыз.

• Нрлыцызды ж араф тта п  алм ау уш ш  iLUKi
жуздердщ  жиектерш  (металл белш ектерш ) [© ]  

ф лы цы збен устамацыз.
3. ImKi жуздерд1 [© ]  ш ертпе е ст тге н ш е  6ip-6 ipfleH 

оры ндары на орналасты ры цы з.



1̂ ызмет керсету

Косая цы белшектер1
Нрсал^ы белшектерд1 дилерщзден немесе ^ызмет керсету 
орталыгынан таба аласыз.

ES-RF41/ES-RF31 
улгтерше арналган 
фсал^ы белшектер

Сырт^ы торша жуйес1 
жоне imKi жуздер WES9027

Сырт^ы торша жуйес1 WES9167

ImKi жуздер WES9068

Батареяньщ жарамдылыц Mep3iMi
Егер устара 2 аптада 6 ip  рет зарядталса шамамен 3 жыл (кептдiri 1 
жыл). Тольщ заряды бар устара тым аз флданылган кезде 
батареяньщ жарамдыльщ M ep3iM i 6 iT y re  жа^ын деп трасты руга 
болады. (Батареяньщ куткен жарамдыльщ Mep3iM i флдану, ca i^ ra y  

жоне т.б. сия^ты шарттарга байланысты езгеред1.)
Батареяны ауыстыру уилн ен1мдi сатып алган дилерщзге 
хабарласыцыз. Батареяны ез бетщзбен ауыстыру щралдыц су 
етюзбеуштк фбтетш нашарлатады, нетижесЫде 1̂ рал 
за^ымданады.

^оршаган органы ^оргау жэне ^уралды жою 
ережелер1

Бул устарага литий-ионды батарея орнатылган.
Батарея арнайы тагайындалган мекемеде (мемлекетщзде ондай 
мекеме болган жагдайда) жойылганына кез жетюзщз.

Куралга орнатылга кайта зарядталатын батареяны жою
¥стараны жояр алдында ш не орнатылган ^айта зарядталатын 
батареяны шыгарып алып тастацыз. Батарея арнайы тагайындалган 
мекемеде (ондай мекеме болган жагдайда) жойылганына кез



жетюзщз. ¥стараны фйтадан пайдалану и/щсатында батареяны 
езщ1з белшектемец1зжоне ауыстырмацыз. Ол ертке не болмаса 
электр тогына согылуга алып келу1 мумюн. Ауыстыруды тек фна 
ектетп ^ызмет керсету орталыгында жасау фжет.
• Батареяны шыгарып аларда устараны жел1с1нен ажырату 

фжет.
• © - @  ф д а м д а р д ы  о р ы н д а п , б а т а р е я н ы  KSTepin, о н ы  щ р а л д ы н  

ш ы га р ы п  а л ы п  та с т а ц ы з .

Техникальи  ̂сипаттамалары

HJyaT KS3i
Адаптердщ атауы барта^айшаны фрацыз. 
(Кернеудщ автоматты турде езгертту1)

Мотор KepHeyi 3,25 В DC (тура^ы тон; вольты)

Зарядтау уа^ыты 1 сагат
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книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua

	Пустая страница



